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No 10-502

HS-129 and Kfz. 305 3 Tons Truck

The KFZ 305 medium truck was used extensively by the German Army on all fronts during World War Two.
Several thousand of them were produced. They were also used as platforms for anti-aircraft weaponry and
tanker, workshop and ambulance versions were made. Of sturdy construction and easy to maintain, it also
featured good off-road performance which made it invaluable in both the Russian and African campaigns.

The HS-129 was developed for the German aviation on the eve of the Second World War to replace the HS-123
biplane in the ground attach detachments, destined for the direct support of the motorised troops. This dual

motor was difficult to set up due to the motors judged as being unsuitable, so much so that Luftwaffe did
not accept the aircrafts from the initial production. The problem was solved only after the conflict started, in

fact the first detachments were equipped with HS129. reached the Russian front in May 1942, where they
were immediately used as tank destroyers with a 30 mm cannon. During the war, various versions were set
up, equipped with a more and more powerful armament including the BK-7.5. 75 mm cannon used on the

final B-3 version.

Le camion moyen KFZ 305 fut largement utilise par I'armee allemande sur tous les fronts de la 2eme guerre
mondiale. Realise en plusieurs milliers d'exemplaires, il fut aussi utilise comme plate-forme pour les armees
antiaeriennes ainsi qu'en version citerne, atelier, ambulance. De fabrication solide, facile a entretenir, il
disposait de bonnes caracteristiques tout terrain qui lui ont permis d'operer dans les iandes russes que
dans les deserts africains.

Le HS- 129 a ete congu pour I'aviation allemande a la veille de la Deuxieme Guerre Mondiale pour

remplacer le biplane HS-123 dans les sections d'attaque au sol destinees au soutien direct des troupes
mecanisees. Ce bi-moteur subit une mise au point difficile a cause de ses moteurs juges a I'epoque
inappropries, a tel point que la Luftwaffe en refusa les premiers avions. Le probleme se resout seulement
apres le commencement du conflit, en effet les premieres escadrilles equipees de HS-129 arriverent sur
le front Russe en Mai 1942 oil elles furent immediatement utilisees comme anti-char a canon de 30 mm.
Durant la guerre, plusieurs versions d'armement de plus en plus puissantes ont ete mises au point y
cornpris le canon BK-7,5 de 75 mm utilise sur la version finale du B-3.

II camion medio KFZ 305 venne ampiamente utilizzato dall'Esercito Tedesco su tutti i fronti della 2° Guerra
Mondiale. Realizzato in diverse migliaia di esemplari. venne inoltre usato quale piattaforma per armi antiaeree
oltreche in versioni: cistema. officina, ambulanza. Di robusta costruzione e facile manutenzione disponeva
di buone caratteristiche fuoristrada che gli consentirono di operare sia nelle lande russe che nei deserti
africani.

El camion mediano KFZ 305 fue ampliamente utilizado por el Ejercito aleman en todos los frentes de la
2° Guerra Mundial. Fabricado en miles de ejemplares, se utilize como plataforma para armas antiaereas
ademas que en versiones cisterna, taller, ambu.ancia. De robusta fabricacion y facil mantenimiento, disponia
de buenas caracterfsticas de todoterreno que le permitieron actuar ya sea en las tierras rusas como en los
desiertos africanos.

L'HS-129 venne sviluppato per I'aviazione tedesca alia vigilia della Seconda Guerra Mondiale per sostituire
il biplano HS-123 nei reparti da attacco al suolo destinati all'appoggio diretto delle truppe meccanizzate.
Questo bimotore ebbe una messa a punto difficoltosa a causa dei motori giudicati inadeguati , tanto che la
Luftwaffe respinse i velivoli di produzione iniziali. II problema venne risolto solo a conflitto iniziato, tart'e che
-, primi reparti vennero equipaggiati di HS-129 arrivarono al fronte Russo nei Maggio 1942, dove vennero
mmediatamente utilizzati nei ruolo cacciacarri con un cannone da 30 mm. Nei corso della guerra vennero

messe a punto numerose versioni dotate di armamento sempre piu potente compreso in cannone BK-7.5 da

75 mm impiegato sulla versione finale B-3.

Et HS-129 ha sido desarrollado por la aviaci&n alemana en visperas de la Segunda Guerra Mundial para
sustituir el biplano HS-123 en las unidades de ataque a tierra destinadas al apoyo directo de las tropas
mecanizadas. Este bimotortjvo una puesta a punto dificil debido a los motores considerados inadecuados.
lo que implico el rechazo de los aviones iniciales de production por parte de la Luftwaffe. El problema se

soluciono solamente cuando el conflicto habla ya empezado. de hecho las primeras unidades equipadas con
HS-129 llegaron al frente Ruso en Majo de 1942, donde fueron utilizadas inmediatamente para desempenar
el papel de cazacarros con un canon de 30 mm. Durante la guerra se pusieron a punto numerosas versiones
equipadas con un armamento siempre mas potente incluido el canon BK-7,5 de 75 mm utilizado para la
version final B-3.

"BH~~
Der mittelschwere LKW KFZ 305 wurde von der Wehrmacht an alien Fronten des Zweiten Weltkrieges in groSer
Zahl eingesetzt. Zehntausende Fahrzeuge wurden gebaut, die unter anderem auch als Plattform fur Flak-
Kanonen. sowie als Tank- uid Montagewagen und als Ambulanzfahrzeug benutzt wurden. Durch seine robuste

Bauweise. die einfache Wartung und se'ne Vve^c g-e: a/ ece"~ ~e"5i". ;\ar er sowohl in den russischen
Steppen als auch in den Wusten Afrikas einsetzbar.

De middelzware KFZ 305 vrachtwagen werd door net Duitse leger in groten getale aan alle fronten tijdens de

2e Wereldoorlog gebruikt. Er werden tienduizenden voertuigen gebouwd in allerlei varianten; met verschillnde
soorten luchtafweergeschut. als tankwagen, ambulance en als rtjdende werkplaats. Door zijn stevige
constructie, eenvoudig onderhoud en goede tereme.genschappen was hij in alle omstandigheden inzetbaar,
zowel in de Russische steppe aid de Noord Afrikaanse woestijn.

Die HS-129 wurde fur die deutsche Luftwaffe am Vortag des Zweiten Weltkrieges entwickelt, urn den
Doppeldecker HS-123 in den Bodenangriffsabteilungen zu ersetzen. bestimmt fur die direkte Unterstutzung der
mechanisierten Truppen. Die Einstellung dieses zweimotorigen Flugzeugs war sehr schwierig, da die Motoren

als ungeeignet erklart wurden, so dass die Luftwaffe die anfanglich produzierten Flugzeuge zuruckwies. Das
Problem wurde erst gelost, als der Konflikt bereits ausgebrochen war: die ersten Abteilungen, die unmittelbar
mit HS-129 ausgestattet wurden, trafen an der russischen Front im Mai des Jahres 1942, wo sie unverzuglich

als Panzerbomber mit einer 30 mm -Kanone ausgestattet wurden, ein. !m Laufe des Krieges wurden viele
Versionen uberarbeitet, die stets mit leistungsfahigereren Bewaffnungsvorrichtungen ausgestattet wurden.
einschliefilich der Kanone BK-7,5 von 75 mm, die bei der Endversion B-3 eingebaut wurde.

De HS-129 werd voor de Duitse luchtvaart ontworpen op de vooravond van de Tweede Wereldoorlog om de
tweedekker HS-123 te vervangen in de divisies die bestemd waren ter ondersteuning van de pantsertroepen
en belast waren met de grordaanvallen. Dit tweemotorge viiegtuig was moeilijk at te stellen, daar mei van
oordeel was dat de motoren inadequaat ware". z::=" i ZB\e Luftwaffe de oorspronkelijke exemplaren
afwees. Het probleem werd opgelost wannee' 'e: :c -" " a =5" de gang was. het was zelfs zo dat de eerste
afdelingen die van de HS-129 voorzien ware" , -e: - -Si sre ~",". :'e'e'kten in de maand mei van het jaar
1942, waar zij onmiddeilijk ingezet werder a s :5--.5;e-5 ~e: een 30 mm kanon. In de loop van de oorlog
werden talrijke versies in omloopgebracht. d.e ,5- S*.=T:= r-'.55'3ergeschut voorzien waren, met inbegrip van
het 75 mm BK-7,5 kanon dal gemontee-: ,vas op de 5 otve'sie B-3.

ATTENZIONE - Consigli utlilii

dalle stampate, usando un tagha-oalsa oppure un oaio di forbici e togliere con una piccola lima

I'ordine delle numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena
montato tacendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezz ca ,rco- are. e -ec:e D-ancie
indicano i pezzi da montare senza oolla. Usare solo colla per poiistiroio. A - B - C . Le lettere
ai latl dei numeri indicano la stampata ove si trova il pezzo da montaie. I pezz! soarrati da una

ATTENTION Useful advice!
Study the instructions carefully pri
or 3 pair of scissor and trim away
numerical sequence. Use plastic
model. Black arrows indicate parts
-B'-.-~ -list be assemoled VITHOUT
the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frar
parts are to be cemented. Crossed out parts must not be used.

iorfalling entfernen. Eventuelle Grate werden mit
beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den

f- Ventage aer Talelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu kleben-
sse1- facile die ohne Leim zu montierenden Teile enzeigen. Bitte nur

•. A - B - C . . . Die Buchstaoen neben den Nummeren zeigt.auf welchem
xie Ten zu finden 1st. Die mit einem Kreuz markierten Teile sind nicht

ATENCION Cui.--.eio-.

por donde se deban pegar it

•I montaje. Separa' ias siezas ae
esceso de plastico o rebada. No
ar SOLAMENTE oegamento para
. Las flech = E reg-aE -: :e- = =
s piezas que aebe'- e^samblarse

HUOMIO - ^aytarinoiiisia neuvoja

' '.
si. Mustat noulet me-kitsevat s
A - S- C. Nama kirja met osoitt
osat kannattaa maalata ennen ir

:yojaljen aikaansaamisek-
ojen liimausta. Vaikoiset nuoiet tons cttei • mas kayteta.
mills levylla os=t ovat. Rist di nrw •--,!• via osia ci .-.ayteta. Pienet

na-'isn M_ str- ocis.as maaT :.d toomaus Ih-auskohdista.

DBS! '.si.-s soca 'ag.

deiama finns med. Alia smaOelar skall; males medan de sitter kvar i sin ram. Bryt aldng
fran ramen. skat alltid forsiktigl med en hobbykniv Ev. grader aviagsnas enkeit med sarr
Vid lopsattjiingen golj; nummeranvisningen. Stryk efterhand numret pa ritningen under i
gen. Svart pilar betyder att delen skall limmas, vita pilar att delen kan monteras utan lim
endast lim avsett for polystyrene. A - B - C... Bokstaverna visa pa vilken ram man finni
0«erkorsade deiar skall ej anvandas.

OPGELET - Belangryke bemerkingen!
Bestudeer zorgvuldtg het montageplan voor het bouwen. Breek nooit onderdelen van het kat
Maak ze los met een scherp mes of kleine nageltang. Verwijder daarna al het overtollige pla:
en pas de delen alvoorens te lijmen. Gebruik alien lijm voor plastic modellen. Werk zorgvuidig
spaarzaam, teveel lijm zal uw model beschadigen. Zwarte pijlen duiden de te lijmen delen a
Witte pylen verwijzen naar bewegende delen welke met mogen worden gelijrr-d A - B - C . 3<
letters geven de kaders aan waann de onderdelen zich bevinden. Scnilder de kleine onderde
voor ze van het kader te snijden. Verwijder de verf van de te lijmen opperviakten.

BHMMAHHE - nonesHwe COBBTM: nepefi cfJ3p«OM a
aeiann or o6meii OT^MBKM npH HOMOIHH ocrporo pe33K

ie oB^oii.He oinaMbie
*e HOMepoe. Ann cioiewKii npu
KO CKont*o neo6xoflnMo ajt

n OKpauune afire

are.ibHO nayinre MHCTpyKUHio O
w nycaieK, sa^ncTme Mecra co

nw OT OTHUBKH. flera^n co6npaiiTe B
Te TO/lbKO cneunanbHbiii wieii n ipMMenii wie ero poewo cro/ib-

tft coeflHHeniia fleiaieti Hepnue cipe/!t;n noicaabisaioT wecra coennHaH
fl Benbie crpeMU nora3bieaiOT HTO aerajin coeflnHHtoiCfl BE3 nowo

wieo. A - B - C ... 3in 5yKBbi yKasbiEaioT Ha Ka*raMH30THBOKpa3MeLnaeTC3flaHHanfteTa™>. MeriK
x, Hepea np

Jletajin, saiepunyrbie na pucynKax OT a iiHcipyKu n, He

ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage. en.t;if>r r^'enlivement le Je-.-tn Df.^-ie' i'.c-c r. = =ooupde s

te lame avec de paa^er :ie we Jn eaarbages euenueis. .dindis, detacher les morceaux avec
mains Monter les en auivarit I'ordre de la nj-brdtun •.x* \MI ei. f:imrer de la moule le num
de la piece qui vient d'etre montee, en le bilfar. sveo une croix. Lf? ficcnns 'w«=s ndiquent l
pieces a coller, les Heches planches indiquent les pieces a monter sans colle. Employer 5fcL
ment de la colle pour polystirol. A - B - C . . . Les lettres aux cotes des nurneros mdquent la mo
oil se trouve la pieces a monter. Les pieces marquees par une croix ne sont pas a utiliser.

A-B-C IJ^
*4^1«ffl L,
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•J SCREWS

I numeri si riferiscono all'assortimento color! ITALERI Model Master / Acryl Paint System
The indicated colour numbers refer to the ITALERI Model Master / Acryl Paint System
Die angegebenen Farbnummern beziehen sich auf die ITALERI Model Master / Acryl Paint System
Les references indiquees concernent les peintures ITALERI Model Master / Acryl Paint System

BLACK (FLAT)
F.S. 37038

ITAMM-1749
ITA MM ACRYL-4768

GUN METAL (METALIZER)

ITA MM-1405
ITA MM ACRYL-4681

SANOGELB (SEMIGLOSS)
RLM79

ITA MM II - 2088
ITA MM ACRYL-4789

WHITE (FLAT)
F.S. 37875

ITA MM-1768
ITA MM ACRYL - 4769

ITA MM-1785
ITA MM ACRYL - 4675

FIELD GREEN (FLAT)
F.S. 34097

ITA MM-1712
ITA MM ACRYL - 47M

SCHWARZGRAU '39-'43 fF_*T-

RAL7021
ITA MM II-2C^

ITA MM ACRV. - i-9£
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2e

24e

8c

26c

20c

ALTERNATIVE
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64o

64o
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• T~S :•- i - _T*2*s 5 PZ SC
Kartaft. fossa 1542

-i '.".' - '712
FTA MM Ac>~. - 4708

Version B - 8th Gebirgsjager Division - Bologna, Italy February/April 1945

SANDGELB (SEMiGloss)
RLM79

im MM II - 2088
ITAMM ACRYL-4789

PANZER OUVGRUN 1&43 (FLAT)

ITA MM II - 2097
ITAMM ACRVL-4798

FIELD GREEN (FLAT)
F.S. 34097

ITA MM-1712
ITAMM ACRYL-4708

S:-:<C^DENBRAUN 1943 (FLAT)
RAL 8017

ITA MM II - 2096
ITAMM ACRYL-4797



• C - 21st Panzer Division
i~ca 1942

i»

- H.̂  GREEN (FLAT)

=.S. 34097

-i MM-1712

~i MM ACRYL - 4708

(SEMlGLOSS)

RLM79

fTA MM II - 2088

~- MM ACRYL -4789

-•:-"RUN (SEMlGLOSS)

RLM83

-A MM II - 2092

~A MM AcnvL-4739

5c

Version D - 19th panzer Division - Kursk, Russia 1943

SCHWARZGRAU '39-'43 (FLAT)

RAL 7021

ITA MM It - 2094

ITA MM ACRYL-4795

rd die verwendung von Model Master no. 2145 Oder 2146 empfohlen.
ous recommandons ['utilisation des produits a decals Model Master re1. ^4.-+^ uu ^xtu.
. adviseren wij gebruik te maken van de Model Master producten 2145 of 2146.
:onseguir un resultado perfecto. sugerimos el uso de los productos 2145 o 2146 de Model Master.

Abziehbilder vom Blatt abscieiden, in ein Glas relnes

Papiefbogen abnehmen. Urn ene bessere Hattung
Tucti



I numeri si riferiscono all'assortimento color! ITALERI Model Master / Acryl Paint System
The indicated colour numbers refer to the ITALERI Model Master / Acryl Paint System
Die angegebenen Farbnummern beziehen sich auf die ITALERI Model Master / Acryl Paint System
Les references indiquees concernent les peintures ITALERI Model Master / Acryl Paint System

BLACK (FLAT)
F.S. 37038

ITAMM-1749
ITA MM ACRVL - 4768

WHITE (FLAT)
F.S. 37875

ITA MM-1768
ITA MM ACRYL - 4769

GUN METAL (M— *_ZE=

ITA >.".'- '-:-.
ITA MM ~:-.-^i.r

SILVER

ITA MM-1546
ITA MM ACRVL-4678

GRAU (SEMI-GLOSS)
RLM02

ITA MM II - 2071

ITA MM ACRYL - 4770
ITA MM-1785

ITA MM ACRYL - 4675

BLACK (GLOSS)
F.S. 17038

ITA MM-1747
ITA MM ACRYL - 4695

10



24A

2lA
24A

22A



VERSIONS A - B - D ONLY

7c





VERSION A - HS-129 B2 - 4°(pz) SCHG - CASTELBENITO (TRIPOLI) 1942

SA

SCHWARZGRUN (SEMI-GLOSS)

RLM70
ITA MM II - 2080

ITAMM ACRYL-4780

VERSION B - HS-129 B2 - 14°(pz) ScHG/9
EASTERN FRONT 1942/1943

SCHWARZGRUN (SEMI-GLOSS}
RLM70

ITA MM II - 2080
ITAMM ACHVL-4780

F.S. 37038
ITA MM-1749

ITA MM ACRYL - 4768

IB

14



VERSION C - HS-129 Bl - 8°(pz) ScHG/l

KARKOV 1942

DUNKELGRUN (SEMI-Gl_OSS]

RLM71

ITAMM 11-2081

ITAMMAcRYL-4781

VERSION D - HS-129 B2 - LT LAZAR MUNTEANU - 41sr ° ASSAULT GROUP

"GENICHESK" - UKRAINE 1943

HELLBLAU (SEMI-G LOSS)

RUM 65
ITAMM 11-2078

ITAMM ACRYL-4778

Mr I :-erfect application of the decals. we suggest using Model Master products 2145 or 2146.
:r- -'a perfetta applicazione delle decais. si consigiia I'uso dei prodotti Model Master 2145 oppure 2146.
-. T -e perfekte anbringung der decals wird die verwendung von Model Master no. 2145 Oder 2146 empfohlen.
-:.' _ -e pose parfaite des decals. nous vous recomrnandons I'utilisation des produits a decals Model Master ref. 2145 ou 2146.
::' -e: perfect aanbrengen van transfers, adviseren wij gebruik te maken van de Model Master producten 2145 of 2146.

:i'= •ac'litar la colocacion de las calcas y conseguir un resultado perfecto, sugehmos el use de los p'oductos 2145 o 2146 de Model Master.

«-.=£« Off I'applicazione delle decalcomanie. Ritagliate te J—M-̂ ™^̂ ^̂ ^̂  Anweisungen fur Abz.ehbilder-Anbringuno: Die benotigten Transfers: kmp het benodigde dee! uit, dempel e

fur etwB 10" eintauchen. auf das Modell legen und dann vom oapieroo ziin Dlaats. N"

WHITE (FLAT)
le decalcomanie. Rltagllare le

i in posizione sul model lo e farle

x V* mto a glass of clean water for about 10"; positioi
i '.he kit. letting them slide from the paper For a betle

F.S. 37875

ITAMM-1768

ITAMM ACRVL-4769

DUNKELGRUN (SEMI-GLOSS)

RLM71

ITA MM II - 2081

ITAMM ACRYL-4781

(nstruclion pour I'application des dSealcomanms. Coupef les
decalcomanies choisies el les plangoi environ 10" dans un pen d'eau

Istnicciones Para la apheacion de las caJcomanias: coitar (;
requendas, sumergirlas en un recipiente de agua limpta d>

BOO™ a< papal. Para una n
trampio iimpio.

15



ITALERI
(T) IMPORTANTI INFORMAZIONl SU QUESTO KIT
0 Giocattolo nor? adatto ai minori di 3 anni. Le piccole parti potrebbero

essere ingerite o aspirate.
@ Presenza di estremita appuntite funzionah airassemblaggio del modello

slesso.
fj) Fare attenzione se usate attrezzi e lame per il montaggio ad evitare

ferite.
(4) ATTENZIONE: I coiori raccomandati per questo kit sono S0i0 per

modellistiadulti.
(|) Conservare il presente indirizzo per future referenze.

ITALERi S.P.A.
Via Pradazzo, 6 /B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO) * ITALY

(UK) IMPORTANT INFORMATION CONCERNING THIS KIT
© Toy not suitable for children under 3 years. Small parts may be

swallowed or inaled.
@ Kit may contain parts with sharp edges which are necessary to build

an exact to scale model.
(3) Care should be taken when using tools and modelling knives as these

can cause personal injury.
© WARNING: Paints racommended for use with this kit are for adult

modellers only.
© Please retain this address for future reference.

ITALERI S.P.A.
Via Pradazzo, 6/B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO) * ITALY

(T) INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT CE KIT
(T) Jouet ne corwenanf pas aux enfants de moins de 3 ans. Le petites

pieces puorraient etre avalees ou mhalees.
@ Presence d'extremites en point servant au montage du modele.
(D L'assemblage de ce kit requierent de I'outtllage, en particulier des

coteaux de modelisme. Manier ces dernier avec precaution pour eviter
toute blessure.

© ATTENTION: Les peintures recommandees pour ce kit sont uniquement
destinees aux adultes.

© Gardez cette adress pour reference future.
ITALERI S.P.A.

Via Pradazzo, 6/B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO) • ITALY

® WICHTIGE INFORMATION ZU DIESEM BAUSATZ
CD Nicht geeignet fur Kinder unter 3 Jahren wegen Vorhandensein von

Klemteilen.
@ Bausatz kann spitze Kanten aufweisen, die fur eine modellgetreue

Nachbildung notwendigsind,
(D Vorsicht im Umgang mit Werkzeugen und Modellbaumessern. da diese

Verletzungen verursachen konnen.
© ACHTUNG: Die fur diesen Bausatz empfohlenen Farben sind fur Kinder

nicht geeignet.
© Behalteri Sie die Herstelleradresse fiir evetuelle Reklamationen.

ITALERI S.P.A.
Via Pradazzo, 6/B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO) • ITALY

Kundendienst fiir Deutschland:
Gebr. FALLER GmbH 78148 Gtitenbach

(NL) BELANGRIJKE INFORMATIE AANGAANDE DIT MODEL
© Speelgoed niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. De kle.ne

stukjes kunnen ingeslikt of opgesnoven worcten.
(2) Er zijn voor de montage van dtt model functionele puntige urteinden.

Voorzichtigheid is gewenst bij het gebruik van gereedschap en
hoobymessen ter voorkoming van letsel.
WAARSCHWING: Modelbouwverf zoals aangegeven voor dit model i:
alleen geschikt voor gebruik door volwassenen.
Behound dit adres voor toekomsig gebruik,

ITALERI S.P.A.
Via Practazzo, 6 /B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO) • ITALY

;• tNFORMACION IMPORTANTE SOBRE ESTA MAQUETA
Juguete no apto para rnenores de 3 afios. Las partes pequenas podrian
ser ingeridas o aspiradas.
Presencia de extremidacies apuntadas funcionales al montaje del
rnodelo mismo.
Tenga cuidado al utilizer las herramientas y cuchillas de trabajo. ya
que pueden causarle danos personales.
ATENCION: Las pinturas recomendadas para esta maqueta son solo
para modelistas aduitos.
Conservar la presente direccion para futuras referencias.

ITALERI S.P.A.
Via Pradazzo, 6 /B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO) • ITALY

(T) INFORMAQAO IMPORTANTE SOBRE ESTE KIT
© Nao e recomendado a criangas com idade inferior a 3 anos.
® Presence de pontas agugadas que servem para a montagem do

modelo.
© Recomendamos muita cuidado no uso de ferramentas e obiectos

cortantas pois podem causar acidentes pessoais.
© ftTENCAQ: As tintas rscomendadas para este kit sao somente para

uso de aduitos.
© Conserve este enderec.o para futuras referencias.

ITALERI S.P.A.
Via Pradazzo, 6/B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO) • ITALY

(SF) TARKEITA TIETOJA KOSKIEN TATA RAKENNUSSARJAA!

© Tutustu tarkoin rakennussarjan rakennusohjeeseen ennen rakentamisen
aloittamista.

@ Teravia tyokaluja ja veitsia kaytettaessa on noudatettava eryista
fiouiellisuutta tapaturmien valttamiseksi.

© Irroitettaessa mouviosia valurangoista saattaa katkaisukohtaan jaada
sarmia. Nama on poistettava viilalla tai hiomapaperiila houlellisuutta
noudattaen.

@ Sailyta sarjaa alle 3-voutiaiden lasten ulottumattomissa silla jotkut
pfenet osat voidaan irroittaa. Ala anna lasten missaan oiusuhteissa
koskettaa kielella tai imea mettalli- tai sahkoosia.

@ Voiteluaineita (vaseliini. voiteluoljy ym, mikali sarjassa mukana), ei saa
niella eika missaan tapaukesessa paastaa suuhun tai siimiin.

© Sailyta tama ohjelehtinen mahdollista tarvetta si I ma'I la'pita'en, silla
se sisa'lta'a ECC-yhtyman nimen ja osoitteen jolla on vastaavat tiedot
maahantuojasta.

(T) VAROITUS: Ohjeessa sousitel lut maalit ovat vain aikusille
mallinrakentajille tarkoitettuja.
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QjJ) ADVARSEL - VIKTIG INFORMASJON OM BYGGESETTET
® Ma ikke gis til barn under 3 ar. Sma deler kan sette seg fast i halsen eller

neser.
(2) Se opp for spisse kanter, som brukes ved montering av modellen.
CD Utvis aktsomhet nar verktsy og spesialkniver brukes, da de kan pafere

personskader.
© ADVARSEL: Maling som anbefales brukt med flette sett er beregnet bare

for voksne modellbyggere.

CD Spar denne adressen til fremtidig bruk.
ITALERI S.P.A.
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(DK) VIKTIG INFORMATION FOR SAMLES/ET

(T> Anbefales ikke tii born under 3 ar. indeholrjer sma dele.

CD Ssttet kan indeholde dele med skarpe kanter hvilket er nodvendig for
at lave en nojagtig model.

d; VaH-foragogvedbrugafvEerkte: - skarpe knive og lignende.

i Forsigtjg: Maling tier anbetates er beregnet til voksnen brug.

X 5:r= :e-e ::^~;^:- e.: -f-,e-:e >?
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(T) VIKTIG INFORMATION OM DENNA BYGGSATS
CD Var noga art lasa octi heft forsta retruttonsOoken mar du borjar

byggadin byggsats -=r_--:-sc-:-:' ~^r: t~: ::;;:;t"
CD Vid byggandet av denna model anwnds tawar ocn andra vertctyg. Var

forsikting vid an.2":=":e: =. :e = :-i "' ~-~ -":. •'- ~-.'\: ;•;::
Nar du lossar piaster-; ~r :.r;-e- -^ :r ,:;s:a ,si*= e er

ojamna kanter Ja~rat :es^ ~e:~ e =' ;£""=;:-'
Vissa delar ar lostagbara xn rjarfor maste bam under 36 manader
ha Has under uppsikiL De far Me &tdtas aH stoppa i numen nagra
som heist delar som foljer med Oenna byggwh.

(D Fett eller smorjmedel. sorr K Î re-r*:̂  :e^r-a cyggsaK, far ej inandas
ellefsvaljas.AktaMonen

© Detta dokument skall sparas som referens. Inneh Ĵter uppgrfter om
ECC tillverkaren och motsvafande jpogiter orr importo'ren.

(5, VARNING: z=':r" E:~ '-.• :"-nenderas oii aenna oyggsats ar avsedda
endast fix vuxna motteltbyggare.
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(HR) PROCITATI A SACUVATJ

© Igracke nepnkladne za djecu mladju od 3 godine. jer bi mogli progutati
i!i udahnira srtne dijelove.

(1) Prisutnos krajnjih ostrih dijelova pri montazi istog modela.
(3) Ako upotrebljavate alaf i nozeve za montiranje obratile paznju da se

ne posjecete.
© Boje su preponicene za ovaj model sluze samo za odrasle modelare.
© Sacuvatt ovu adresu za buduca obavjestenja.
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(H) ELOLVASNI ES 8ETARTANI
© A jate'k nem adnato 3 even alul! kicsiknek. rnert lenyelhetik vagy

leszippanthaljak a kis resz^cet.
@ A modellen az osszeallptashoz szukseges vegzodesek talalhatok.
© Ane*". :e" i: :;-=?:== :—-:: e es esz-,:z:Kei nasznal. vigyazzon,

hogy rneg ne sertse magatj
® Az ossezeallftasnoz javasott szmeket csak fetnotleknek ajanljuk.

© Kenuk. hogy drizze meg ezt a cimet tuvabb* hivatkozas celjabol.
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CCZ)CTETEAUSCHOVEJTE
© Hracka neni vhodna pro dett do 3 let. protoze by mohly spolknout ne:>:

vdechnoutmalecasti,
© U rnodelu se nachazi spicate okraje nutne k sesta veni samotneho

modelu.
(D Pouzivate li k sestrajeni ostre nastroje a cepele, dejte pozor, abyste se

neporanili.
(4) Barvy. ktere doporucujeme pro tento soubor jsou ucrene jenom

dospelym modelarum.
© Uchovejte tuto adresu k pripadnym budovcim referencim.
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(PL) PRZECYTAC I ZACHOWAC
© Zabawka nie jest przeznaczona dla dzieci ponizej 3 lat, wzgl^du na

male cz^sci,
@ Zabawka moze zawierac czesci z ostrymi krawedziami - jest to

konleczne dla dokladnego odwzorowania modelu w skali.
(D Nalezy zwocic uwag^ na mozliwosc odniesienia obrazeti w przypadku

uzywania ostrych narzedzi podczas montazu.
(4) UWAGA: farby polecane do malowania tego modelu me powmny bye

uzywane przez dzieci dot lat 6.
(D Zachowaj niniejszy adres dla przyslych referencji.
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(TR) TR-tiNEMU BJLGilER-LUTFEN SAKLAYINIZ
© 3 Yasindan kiicuk gocuklar icin uygun degildir. Yutabilecekleri kiigiik

pargalar igermektedir,
CD Kusursuz bir model olusturabilmek igin gerekebilecek sivri kenarli

parcalar igerebilir.
© Yapim sirasinda maket bigagi ve torpii gibi aletlenn kullanilmasi

sirasinda hertiangibir yaralanmamaya sebep olmamak igin gok dikkat
edilmelidir.

(4) Dikkat: Model igin kollanilmasi tavsiye edilen boyalarsadece eri§kinlerin
kullanmalari igin uygundur.

(5) Bas.vurylariniz igin Ititfen asagidaki adresi kaydedini;.
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| PVCCKH [ nPOHTHTE H 3AnOMHHTE
© Bo ns6e;*aHne nonaHHH MC.IKHX fleraneH B poT flbsx<iTe.ibHi*e

OVTH He juirab JICTHM Mjianuie rpex jier.
@ Ha6po MoxceT coflep^aTt flerajiH c ocTopbSM KOTOpbse

HCOSxoaMMbl flJlH IIOCTOHKH MaClIITaSHOH MOfleJIH.

® Heo6xoflHMo coS.iioziaTt, OCTOPOJKHOCTI, npn paGore c
peiaxaviH H npyrHMH HHcrpyMCHTaMH, nocKOJi bicy OHH Mor\"r
BbUBaTb TpaBMbi.

® BHHMAHHE! KpacKH. peKOMCHflyeMbie RJIH oxpacKH
MOflSJlH. MOr>'T HCnOJlb3OBaTbCa TO^bKO B'JpOCJIbSMH
MOfle-iCTasui.

© CoxpaHHTe arjpec ripoHSBoaHTejisi fl^a Qygymiix oGpamonini.
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f HMANTIKES OAHPOOOPIES SXETIKA ME TO KIT
A>caTaAAr|Xo yta jiaiSid xdiro twd 3 etwd, yimi. JTEQUBX.EI

To xit ircQiexEi Bepi] Be BUTEQE dxge ta oitoia eidai
aT)arjaitT|Ta YLU TT|d xaTaoxeTt| TOL' BouTeXou BE axQipEia.

II0oooxr|?xaTd iq XQilol1 BoaTE/aonxwa epyaAstwd xat
xont6L(wa TQ o.Toia B^OQOIO: act Jtooxa/.Eaova TOQV
BanoBo.

ngoooxtiiTaxQujBaTa.TOi'OL'OTTidodTai^iaToxQcuBaTioBo
TOV xit eittui yiu fui'j/.ixt BOUTLV.IOTE Boao.

naecotawi) xpaTT|OTe TI] 6if iBudaii yia BE/,/,oaTixfj X6'i°'V
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NAME

NOME

NAME
NOM
NOMBRE

TOWN

CITTA
STADT
VILLE
CIUDAD

DEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE

DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

n
ADDRESS KIT No 10-502 SCALE 1:48 - HS-129 AND KFZ. 305 TONS TRUCK
INDIRIZZO

ADRESSE
ADRESSE
DIRECCION

POSTAL CODE COUNTRY DATE OF BIRTH

C.A.P. NAZIONE DATA DI NASCITA
POSTALEITZAHL LAND GEBURTSDATUM

CODE POSTALE PAYS DATE DE NAISSANCE

CODIGO POSTAL PAIS NACIDO/A EL

PLACE OF PURCHASE

ACQUISTATO PRESSO
ORTDES KAUFES
LIEU D'ACHAT
LUGARDECOMPRA

PLAATS VAN AANKOOP

i I Retail Store
— Negozio

Einzelhandel
Detaillant
Detailista
Detail handel

ITALERI S.p-A.
Via Pradazzo, 6/B
40012 - Calderara di R
fax: 0039 51 726 459

j I Hyper Market
— Grande Magazzino

And ere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarkt

no (BO) ITALY
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